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Point n° 6 de l’ordre du jour / Punkt 6 der Tagesordnung  
 
 
Objet / Betreff:  Concept relatif au „rassemblement des élus“ 2009 

Konzeption Gewähltenversammlung 2009 
 
 
 
I. Rapport / Sachverhalt: 
 
 
L’objectif du rassemblement de tous les 
élus de la CUS et de l’Ortenau est de faire 
reposer les nouvelles ambitions affichées 
en matière de coopération transfrontalière, 
sur une large légitimité politique. 
Au-delà de cet objectif, cette manifestation 
doit également représenter un acte 
d’adhésion symbolique très fort vis-à-vis de 
la population (cf. Serment des Deux Rives). 
Le concept proposé concernant le déroule-
ment et le contenu de ce rassemblement se 
décline de la manière suivante : 
 

• L’objectif du rassemblement des 
élus est d’informer les responsables 
politiques locaux du travail et des 
orientations futures de l’Eurodistrict. 
Il est également prévu, avant 
l’approbation définitive des statuts, 
d’offrir la possibilité aux élus de for-
muler de nouvelles idées, suscepti-
bles d’être prises en compte dans le 
texte définitif. 

• Les élus devront assurer une fonc-
tion de relais afin de communiquer 
sur leur territoire les potentialités of-
fertes par l’Eurodistrict, et susciter 
ainsi l’intérêt de la population. En ce 
sens, ce rassemblement contribue 
également à préparer la large 
concertation publique qui intervien-
dra ultérieurement. 

 
Die neue Qualität der grenzüberschreitenden 
Zusammenarbeit im Eurodistrikt soll durch 
die Zusammenkunft aller Mandatsträger aus 
der CUS und der Ortenau auf eine breite 
politische Basis gestellt werden. Darüber 
hinaus soll die Veranstaltung durch einen Akt 
der Zustimmung auch eine verstärkte Sym-
bolwirkung nach außen erhalten. 
 
Folgende inhaltliche und organisatorische 
Grundkonzeption ist vorgesehen: 
 
 
• Ziel des Gewähltentreffens ist, die lokal 

politisch Verantwortlichen über die Arbeit 
und die Zukunftspläne des Eurodistrikts 
zu informieren. Gleichzeitig sollen vor 
dem Beschluss eines Satzungstextes 
bzw. der Gründung eines Verbandes 
Meinungen und neue Ideen formuliert 
werden, die im weiteren Gründungspro-
zess berücksichtigt werden sollen. 

 
• Die Mandatsträger sollen als Multiplikato-

ren die Chancen, die der Eurodistrikt bie-
tet, in ihren jeweiligen Kommunen kom-
munizieren und bei der Bevölkerung Inte-
resse wecken können. Das Treffen dient 
damit auch der Vorbereitung der später 
folgenden breit angelegten Bürgerbeteili-
gung. 
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• En conclusion de ce rassemblement, 

et afin de souligner la légitimité poli-
tique de ce projet, une déclaration 
d’intention commune, sans ambiguï-
té, constituera une reconnaissance 
de l’Eurodistrict. 

• Il est proposé d’organiser le ras-
semblement des élus sur une demi-
journée (environ 4 heures), à la 
Stadthalle de Kehl. Le déroulement 
concret de cette manifestation pour-
rait être le suivant : 
- Allocution de bienvenue et pré-

sentation  
- Discussion et recueil des idées 
- Trajet à pied jusqu’à la passe-

relle ; Acte symbolique (Serment 
des Deux Rives) ; inscription 
dans le Livre d’Or de 
l’Eurodistrict ; photos de groupe. 

 
• Le nombre des élus de l’Eurodistrict 

à convier (conseillers municipaux, 
conseillers généraux, conseillers ré-
gionaux, députés) est d’environ 
1600 personnes. Selon une estima-
tion réaliste, la participation ne de-
vrait pas dépasser 50% desperson-
nes invitées. La Stadthalle de Kehl, 
avec une capacité d’accueil de 1000 
personnes, et du fait de sa proximité 
avec la passerelle, offre les condi-
tions idéales pour ce rassemble-
ment. Le budget global prévisionnel 
(frais de location pour la salle, tra-
duction, réception) s’élève à 15 000 
Euros. 

• Afin d’assurer une forte participation, 
et de manière symbolique, il serait 
envisageable d’organiser des navet-
tes de bus en direction de Kehl. Les 
coûts engendrés par une telle action 
n’ont as été inclus dans le budget 
prévisionnel. 

 
 
 

 
• Als Abschluss und Zeichen der politi-

schen Legitimation soll eine zuvor ge-
meinsam abgestimmte deutliche Willens-
erklärung, ein Bekenntnis zum Eurodist-
rikt erfolgen. 

 
• Das Gewähltentreffen ist als Halbtages-

veranstaltung (4 Stunden) in der Stadt-
halle Kehl mit folgendem zeitlichen Rah-
men vorgesehen:  

 
 
 

- Begrüßung, Präsentation  
- Diskussion, Ideensammlung  
- Spaziergang zur Passerelle, 

 symbolischer Akt, Eintrag 
  ins neue Goldene Buch des  
  Eurodistriktes und Gruppenfotos 
  

 
• Die Anzahl der einzuladenden Mandats-

träger (Gemeinderäte, Kreisräte, Gene-
ralräte, Abgeordnete) im Eurodistrikt be-
trägt ca. 1.600. Bei realistischer Betrach-
tung werden maximal 50% teilnehmen. 
Die Stadthalle Kehl bietet mit einem Fas-
sungsvermögen von knapp 1.000 Perso-
nen und ihrer Nähe zur Passerelle ideale 
Voraussetzungen für das Treffen. Das 
Gesamtbudget (v.a. Hallenmiete, Über-
setzung, Imbiss, Getränke) für eine Ver-
anstaltung nach diesem Konzept liegt bei 
ca. 15.000 Euro.  

 
 
 
• Eine symbolträchtige Möglichkeit, um 

eine hohe Beteiligung zu gewährleisten, 
wäre eine „Eurodistrikt-Sternfahrt“ mit 
Bussen, die aus allen Ecken des Distrikts 
die Mandatsträger nach Kehl bringen. 
Hierfür würden ca. 20 – 25 Busse benö-
tigt. Die dafür entstehenden Kosten wä-
ren noch zu addieren. 
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II. Proposition de résolution / Beschlussvorschlag:  
 
 
Le Conseil de l’Eurodistrict valide le concept 
général de ce rassemblement d’élus et man-
date le groupe technique pour s’assurer de 
sa mise en oeuvre, dès la définition d’une 
date commune. 
 
 

 
Der Eurodistriktrat beschließt diese Grund-
konzeption für die Gewähltenversammlung 
und beauftragt die Arbeitsebene, sie umzu-
setzen nachdem gemeinsam ein Termin fest-
gelegt wurde. 
 
 

 
 
III. Résultat des délibérations / Beratungsergebnis: 
 
      
      Accord 
 

 Refus            

      Résolution modifiée 
 

 
     Zustimmung 
 

     Ablehnung 
 

     Abweichender Beschluss  
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